
 

 The holy Hieromartyr Theodotos of Ankyra.

On this day we also commemorate the Holy Martyr Zinaida (Zenais) the wonderworker. 

On this day we also commemorate the Holy women, Aesia and Sosanna, followers of St. Pangratios, Bishop of
Taormina. The services in their honor used to be conducted in their shrine in Basiliskos. 

On this day we also commemorate the Holy Martyr Lykarion.

On this day, the Holy Martyrs Tarasius and John died by the sword.

On this day, the devout Stephen reposed in peace.

On this day, the devout Anthimos reposed in peace. On this day, the Holy Sevastiani reposed in peace.

First Matins Gospel Reading:
Matthew 28:16-20

Epistle Reading:
Hebrews 11:33-40; 12:1-2

Gospel Reading:
Matthew 10:32-33; 37-38; 

19:27-30

Byzantine Music Tone:
Plagal 4th

On June 7, the Orthodox Church Commemorates:

ON THIS DAY, THE SUNDAY AFTER PENTECOST, WE CELEBRATE THE FEAST OF ALL SAINTS,

WHO ARE FROM EVERY PART OF THE WORLD, THOSE IN ASIA, AFRICA, EUROPE AND

AMERICA, FROM THE NORTH AND FROM THE SOUTH.

I SING PRAISES TO ALL THE FRIENDS OF MY LORD. 

IF ONE IS SO DESTINED, TO THEIR NUMBER BE ADDED.

By the intercessions of Your immaculate Mother and all Your Saints from every age, O Christ our God,

have mercy on us and save us, as our only good and benevolent Lord. Amen.

A Message For Our Visitors: 
Welcome to Saint George!

Thank you for visiting us! We invite you to join us for Coffee Hour at the Hall next door, following the
Divine Liturgy. If you are a newcomer, please introduce yourself to one of the priests or the Parish
Council Members (located at the Candle Stand) so that we can greet and welcome you properly.

We are glad to have you with us today!

First Sunday of
Matthew (Sunday

of All Saints) 
June 7, 2026 



First Matins Gospel Reading: 

Matthew 28:16-20

      t that time, the eleven disciples went to Galilee, to the
mountain to which Jesus had directed them. And when
they saw Him they worshiped Him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, "All authority in heaven and
on earth has been given to Me. Go therefore and make
disciples of all nations, baptizing them in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo, I am with
you always, to the close of the age. Amen."

A
Α  ́Ἑωθινόν Ἑὐαγγέλιον: 

Κατὰ Ματθαῖον 28:16-20 

    ῷ καιρῷ ἐκείνῳ, οἱ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν εἰς τὴν
Γαλιλαίαν, εἰς τὸ Ὄρος, οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. Καὶ
ἰδόντες αὐτόν, προσεκύνησαν αὐτῷ· οἱ δὲ ἐδίστασαν. Καὶ
προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς, ἐλάλησεν αὐτοῖς, λέγων· Ἐδόθη μοι
πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Πορευθέντες οὖν,
μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ
ὄνομα τοῦ Πατρός, καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύματος·
διδάσκοντες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν. Καὶ
ἰδού, ἐγὼ μεθ' ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς
συντελείας τοῦ αἰῶνος. Ἀμήν.

Τ

Dismissal Hymns-Kontakia of the Day 

Resurrectional Apolytikion, Plagal 4th Tone
You descended from on high, O compassionate One, and
consented to a three-day burial, to free us from the passions. O
Lord, our life and resurrection, glory to You!

Apolytikion for the Saints, Plagal 4th Tone
Your Church is arrayed in the holy blood of Your Martyrs who
witnessed throughout the world, as though in purple and fine
linen. Through them she cries to You, Christ our God, “Send
down to Your people Your tender love, grant peace from above
to Your commonwealth, and to our souls Your great mercy.”

Dismissal Hymn of the Most Holy Lady, Prousiotissa, 1st Tone
By your icon of Prousa you stand forth as a protectress of
Greece, and a worker of dread wonders, O Immaculate
Mariam, you who restore the sight of the blind and make firm
the paralytics. You cast out demons, O good one, you saved
those who fell off high cliffs, and heal all who flee to you crying
out: Glory unto your childbirth without seed, Glory to Him
that has made you wondrous. Glory to Him that works such
manner of marvels through you.

Dismissal Hymn of St. George the Great Martyr, 4th Tone 
Liberator of captives, defender of the poor, physician of the
sick, and champion of kings, O Trophy-Bearer, Great Martyr
George; intercede with Christ our God to save our souls.

Kontakion, Plagal 4th Tone 
O Planter of creation, Lord, to You does the entire world bring
as an offering the God-bearing martyr Saints, as being
nature’s first fruits. At their earnest entreaties, keep Your
Church in a state of profoundest peace, through the
Theotokos, O Lord abundantly merciful.

Ἀπολυτίκια - Κοντάκια τῆς Ἡμέρας
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον, Ἦχος πλ. δʹ

Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ Εὔσπλαγχνος, ταφὴν κατεδέξω
τριήμερον, ἵνα ἡμᾶς ἐλευθερώσῃς τῶν παθῶν. Ἡ ζωὴ καὶ ἡ
ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε δόξα σοι.

Ἀπολυτίκιον Τῶν Ἁγίων, Ἦχος πλ. δʹ
Τῶν ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ Μαρτύρων σου, ὡς πορφύραν καὶ
βύσσον τὰ αἵματα, ἡ Ἐκκλησία σου στολισαμένη, διʼ αὐτῶν
βοᾷ σοι, Χριστὲ ὁ Θεός· Τῷ λαῷ σου τοὺς οἰκτιρμούς σου
κατάπεμψον, εἰρήνην τῇ πολιτείᾳ σου δώρησαι, καὶ ταῖς
ψυχαῖς ἡμῶν τὸ μέγα ἔλεος.

Aπολυτίκιον Παναγίας Προυσιωτίσσης, Ἦχος αʹ 
Τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης Σύ προΐστασαι πρόμαχος καί
τερατουργός ἐξαισίων τῇ ἐκ Προύσσης εἰκόνι Σου,
Πανάχραντε Παρθένε Μαριάμ καί γάρ φωτίζεις ἐν τάχει
τούς τυφλούς δεινούς τε ἀπελαύνεις δαίμονας· καί
παραλύτους δέ συσφίγγεις, Ἀγαθή, κρημνῶν τε σῴζεις καί
πάσης βλάβης τούς Σοί προσφεύγοντας. Δόξα τῷ Σῷ
ἀσπόρῳ τοκετῷ, δόξα τῷ Σέ θαυμαστώσαντι, δόξα τῷ
ἐνεργοῦντι διά Σοῦ τοιαῦτα θαύματα.

Aπολυτίκιον Αγίου Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, Ήχος δ΄
Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν πτωχῶν
ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός, βασιλέων ὑπέρμαχος,
Τροπαιοφόρε Μεγαλομάρτυς Γεώργιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἡμῶν.

Κοντάκιον,  Ἦχος πλ. δʹ
Ὡς ἀπαρχὰς τῆς φύσεως, τῷ φυτουργῷ τῆς κτίσεως, ἡ
οἰκουμένη προσφέρει σοι Κύριε, τοὺς θεοφόρους Μάρτυρας·
ταῖς αὐτῶν ἱκεσίαις, ἐν εἰρήνῃ βαθείᾳ, τὴν Ἐκκλησίαν σου,
διὰ τῆς Θεοτόκου συντήρησον, πολυέλεε.



Epistle: Hebrews 11:33-40; 12:1-2
Prokeimenon: God is wonderful among his saints.

Verse: Bless God in the congregations.

    rethren, all the saints through faith conquered kingdoms,
enforced justice, received promises, stopped the mouths of
lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword,
won strength out of weakness, became mighty in war, put
foreign armies to flight. Women received their dead by
resurrection. Some were tortured, refusing to accept release,
that they might rise again to a better life. Others suffered
mocking and scourging, and even chains and imprisonment.
They were stoned, they were sawn in two, they were tempted,
they were killed with the sword; they went about in skins of
sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated - of whom the
world was not worthy - wandering over deserts and
mountains and in dens and caves of the earth. And all these,
though well attested by their faith, did not receive what was
promised, since God had foreseen something better for us,
that apart from us they should not be made perfect.
Therefore, since we are surrounded by so great a cloud of
witnesses, let us also lay aside every weight, and sin which
clings so closely, and let us run with perseverance the race
that is set before us, looking to Jesus the pioneer and
perfecter of our faith.

Ἀπόστολος: Ἑβραίους 11:33-40, 12:1-2
Προκείμενον: Θαυμαστὸς ὁ Θεὸς ἐν τοῖς Ἁγίοις αὐτοῦ.

Στιχ: Ἐν Ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θεὸν.

Ἀ      δελφοί, οἱ Ἅγιοι πάντες διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο
βασιλείας, εἰργάσαντο δικαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν,
ἔφραξαν στόματα λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον
στόματα μαχαίρας, ἐνεδυναμώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας,
ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν
ἀλλοτρίων. Ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς
αὐτῶν· ἄλλοι δὲ ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν
ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν· ἕτεροι δὲ
ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ
φυλακῆς· ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ
μαχαίρας ἀπέθανον· περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις
δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι - ὧν οὐκ
ἦν ἄξιος ὁ κόσμος - ἐν ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσιν καὶ
σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες,
μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως, οὐκ ἐκομίσαντο τὴν
ἐπαγγελίαν, τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου,
ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν. Τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς,
τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων, ὄγκον
ἀποθέμενοι πάντα καὶ τὴν εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, διʼ
ὑπομονῆς τρέχωμεν τὸν προκείμενον ἡμῖν ἀγῶνα, ἀφορῶντες
εἰς τὸν τῆς πίστεως ἀρχηγὸν καὶ τελειωτὴν Ἰησοῦν.

B

 



Gospel: Matthew 10:32-33; 37-38; 19:27-30

T    he Lord said to his disciples, "Every one who acknowledges
me before men, I also will acknowledge before my Father
who is in heaven; but whoever denies me before men, I also
will deny him before my Father who is in heaven. He who
loves father or mother more than me is not worthy of me;
and he who loves son or daughter more than me is not
worthy of me; and he who does not take his cross and follow
me is not worthy of me." Then Peter said in reply, "Lo, we
have left everything and followed you. What then shall we
have?" Jesus said to them, "Truly, I say to you, in the new
world, when the Son of man shall sit on his glorious throne,
you who have followed me will also sit on twelve thrones,
judging the twelve tribes of Israel. And every one who has left
houses or brothers or sisters or father or mother or children
or lands, for my name's sake, will receive a hundredfold, and
inherit eternal life. But many that are first will be last, and
the last first."

Εὐαγγέλιον: Κατὰ Ματθαῖον 10:32-33, 37-38, 19:27-30

Ε    ἶπεν ὁ Κὐριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς· Πᾶς οὖν ὅστις
ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω
κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς.
ὅστις δ᾿ ἂν ἀρνήσηταί με ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων,
ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν
οὐρανοῖς. ῾Ο φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι μου
ἄξιος· καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι μου
ἄξιος· καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ
ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μου ἄξιος. Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος
εἶπεν αὐτῷ· ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα καὶ ἠκολουθήσαμέν
σοι· τί ἄρα ἔσται ἡμῖν; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· ἀμὴν λέγω
ὑμῖν ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές μοι, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ,
ὅταν καθίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ,
καθίσεσθε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα θρόνους κρίνοντες τὰς
δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. καὶ πᾶς ὃς ἀφῆκεν οἰκίας ἢ
ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέρα ἢ γυναῖκα ἢ τέκνα ἢ
ἀγροὺς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου, ἑκατονταπλασίονα λήψεται
καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι
ἔσχατοι καὶ ἔσχατοι πρῶτοι.



servants of God who were even willing to be “…tortured, refusing to accept release, in order to obtain a better
resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even chains and imprisonment. They were stoned to death,
they were sawn in two, they were killed by the sword…” (Hebrews 11:35-37). These holy martyrs understood that
faithfulness to God is a greater gift than all the honors of this earth.

Even those spiritual fathers and mothers who were not martyrs, many of them lived their earthly lives in such a
humble way that they were not glorified in their own time. This means that. to this day, we do not know the names
of many who, as St. Paul continues, “…went about in skins of sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated—of
whom the world was not worthy...” (Hebrews 11:37-38). Despite the difficulties they faced in their lives, they
understood that to be a faithful servant of means, “…many that are first will be last, and the last first” (Matthew
19:30). St. Paul still pauses to emphasize that though the heroes of ancient Israel “…were commended for their
faith, did not receive what was promised, since God had provided something better so that they would not, without
us, be made perfect” (11:39-40). This perfection was achieved in Christ’s victory over death, His Ascension to the
Father, and the coming of the Holy Spirit.

Though the powers of this world did their best to be sure that the name of Christ would be forgotten, we know that
it is because of all God’s Saints—both the martyrs, and those who fell asleep peacefully—that the darkness has not
overtaken the Gospel. As we continue to dwell in the illumination and comfort of the Holy Spirit, I fervently pray
that every one of us calls upon not only our Patron Saint, but an unknown saint, to intercede on our behalf.
Therefore, I offer blessings, not only for our fathers (both earthly and spiritual) on this Father’s Day, but also all
those who celebrate their Name Day on this Feast: Χρόνια Πολλά!

My dear brothers and sisters in Christ, 

Throughout the earthly existence of the Church, beginning with the
miracle of Pentecost, there are those who heard Christ’s words
from the Gospel for this Sunday: "Every one who acknowledges me
before men, I also will acknowledge before my Father who is in
heaven…” (Matthew 10:32). It is for this reason that the Church, in
her wisdom, has chosen to make the Sunday after Pentecost, the
Sunday of All Saints.

On this first Sunday after Pentecost, we honor all those who live
with God, because they chose to acknowledge Him, despite
everything. St. Paul shows us in this Sunday’s Epistle to the
Hebrews, that even before the Incarnation of Christ, there were
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